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Antena omnidireccional

1. Normas de seguridad

1.1. Indicaciones de instalacion

 Lainstalacion, el manejo y el mantenimiento ti-
ene que realizarse por personal electrotécnico
especializado. Siga las indicaciones de instalaci-
6n descritas. Para la instalacion y el servicio de-
ben observarse las prescripciones validas de
seguridad (también las prescripciones naciona-
les) y las reglas generales de la técnica.

* No esta permitido abrir o modificar la antena. No
repare la antena, sino sustittyala por otra equiva-
lente. Las reparaciones sélo pueden realizarse
por el fabricante. El fabricante no asume respon-
sabilidad alguna en lo que se refiere a desperfec-
tos a causa de incumplimiento.

* No someta la antena a carga mecanica y/o térmi-
ca que sobrepase los limites descritos.

2. Breve descripcion
Para aplicaciones moviles o punto a multipunto
con alcance reducido.

3. Caracteristica direccional (Fig. 5)

4. Tipos de montaje previstos
4.1. Montaje sobre pared (Fig. 3)

4.2. Montaje en armario (Fig. 4)

Antenne omnidirectionnelle

1. Contraintes de sécurité

1.1. Instuctions d’installation

« L'installation, I'utilisation et la maintenance doi-
vent étre confiées a un personnel spécialisé da-
ment qualifié en électrotechnique. Veuillez vous
référer aux instructions d'installation décrites.
Lors de I'exécution et de I'exploitation, veuillez re-
specter les dispositions et normes de sécurité en
vigueur (ainsi que les normes de sécurité natio-
nales) de méme que les régles générales relati-
ves a la technique.

 L'ouverture ou la transformation de I'antenne
n'est pas admissible. Ne réparez pas l'antenne
par vous-méme mais remplacez-la par une an-
tenne présentant les mémes qualités. Les répa-
rations ne doivent étre effectuées que par le
constructeur. Le constructeur décline toute res-
ponsabilité en cas de dommages de la part de
contrevenants.

* N'exposez pas l'antenne a des contraintes méca-
niques ou/et thermiques dépassant les limites in-
diquées.

2. Bréve description
Pour des applications mobiles ou point & multipoint
a courte portée.

3. Diagramme de rayonnement (Fig. 5)

4. Types de montage prévus
4.1. Montage mural (Fig. 3)

4.2. Montage sur armoire (Fig. 4)

Omnidirectional antenna

1. Safety Notes

1.1. Safety regulations

« Installation, operation and maintenance are to be
carried out by qualified skilled electricians. Follow
the described installation instructions. The appli-
cable specifications and safety directives (inclu-
ding the national safety directives), as well as the
general technical regulations must be observed
during installation and operation.

* Opening the antenna or making changes to it is
not permitted. Do not repair the antenna yourself,
but replace it with an equivalent device. Repairs
may only be carried out by the manufacturer. The
manufacturer is not liable for any damage due to
violation of the prescribed regulations.

* Do not subject the antenna to any mechanical
and/or thermal stress which exceeds the descri-
bed limits.

2. Brief description
For mobile or point-to-multipoint applications with a
small range.

3. Radiation pattern (Fig. 5)

4. Intended mounting types

4.1. Wall mounting (Fig. 3)
4.2, Cabinet mounting (Fig. 4)

Rundstrahlantenne

1. Sicherheitsbestimmungen

1.1. Errichtungshinweise

* Die Installation, Bedienung und Wartung ist von
elektrotechnisch qualifiziertem Fachpersonal
durchzufiihren. Befolgen Sie die beschriebenen
Installationsanweisungen. Halten Sie die fir das
Errichten und Betreiben geltenden Bestimmun-
gen und Sicherheitsvorschriften (auch nationale
Sicherheitsvorschriften), sowie die allgemeinen
Regeln der Technik ein.

« Offnen oder Veréandern der Antenne ist nicht zu-
lassig. Reparieren Sie die Antenne nicht selbst,
sondern ersetzen Sie sie durch eine gleichwerti-
ge Antenne. Reparaturen durfen nur vom Her-
steller vorgenommen werden. Der Hersteller
haftet nicht fir Schaden aus Zuwiderhandlung.

 Setzen Sie die Antenne keiner mechanischen
und/oder thermischen Beanspruchung aus, die
die beschriebenen Grenzen Uberschreitet.

2. Kurzbeschreibung
Fur bewegte oder Punkt-zu-Multipunkt-Applikatio-
nen mit geringer Reichweite.

3. Richtcharakteristik (Abb. 2)

4. Vorgesehene Montagearten

4.1. Wand-Montage (Abb. 3)
4.2, Schrank-Montage (Abb. 4)

Caractéristiques techniques Technical Data Technische Daten

www.phoenixcontact.com

ORER®EO®®

MNR 9017692 / 2012-03-02

Einbauanweisung fiir den Elektroinstallateur
Installation notes for electrical personnel
Instructions d'installation pour I'électricien
Instrucciones de montaje para el instalador eléctrico
Istruzioni di installazione per I'elettricista

Instrucoes de instalacao para o eletricista

Elektrik tesisatcisi icin montaj talimat

UHCTPYKLMA NO MOHTaXy AJ1A 3NIEKTPOMOHTaKHUKa

BRI (e N RERIRER)
RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 2867461
RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA 2701362

RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1

RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA
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Gama de frecuencias Plage de fréquence Frequency range Frequenzbereich 2,4 GHz
Tipo de proteccion Degré protection Protection type Schutzart P65
Ganancia Gain Gain Gewinn 2 dBi
Impedancia Impédance Impedance Impedanz 50Q
Ancho de haz horizontal Ouverture de faisceau a l'horizontale 3 dB beamwidth horizontal ~ Offnungswinkel horizontal 360°
vertical ala verticale vertical vertikal  75°

Tipo de conexion macho Mode de raccordement male Connection type male Anschlussart male
RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 MCX
RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA RSMA
Dimensiones (A/A) Dimensions (H /1) Dimensions (H /W) Abmessungen (H/ B) 82,5/7,8mm
Material : Matériau : Material: Material :
Carcasa de antena Poliuretano Boitier d'antenne Polyuréthane Antenna housing Polyurethane Antennengehduse Polyurethan
Pie de antena Policarbonato PC  Pied d'antenne Polycarbonate PC  Antenna base Polycarbonate PC  Antennenfuf3 Polycarbonat PC
Temperatura ambiente servicio Température ambiante  fonctionnement Ambient temperature Operation  Umgebungstemperatur Betrieb -20°C... +65°C

almacenamiento stockage Storage Lagerung -30°C... +75°C
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TexHu4yeckue

HeHanpaBneHHaa aHTeHHa

1. Tpe6oBaHMUA NO TEXHUKE
6e3onacHocTn

1.1. MHCTPYKLMM NO MOHTaKY

* MoHTax, o6cnyxmsaHue n
TEXHWYECKOe 06C/TyHMBaHNE AOTHHbI
BbINO/HATL KBA/MPULIMPOBAHHbIE
cneyuaImncTsl no
9/1EKTPOTEXHUYECKOMY
o6opyaosaHuio. CobnopaiiTe
NpUBE/IEHHbIE MHCTPYKLMK MO
MOHTamy. [pn ycTaHOBKe 1
aKcnyaTauum cobnogante
[leCTBYIOLME UHCTPYKLIMM 1 NpaBuna
TeXHWKM 6e30MacHOCTH (B TOM Yucie
1 HauMOHasbHble NpejnucaH1s no
TexHWKe 6e30MacHOCTH), a TaKKe
obLme TexHM4YeCcKne npasuna.

. 3anpeu4aeTcn OTKpbIBaTb UK
MOANDULMPOBATL aHTEHHY. He
PEMOHTUPYITE aHTEHHY
CaMOCTOATE/NLHO, & 3aMEHANTE ee Ha
aHanornyHyto. PemoHT Bnpase
BbIMNOJ/IHATb TOJ/IbKO U3roTOBUTE/Ib.
N3roToBuTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTU 3a yu.l,ep6 B
pesynbTare HeCOﬁl‘IIO[J,eHMﬂ
npeanucaHui.

* He noasepratb aHTEHHY
MeXaHW4eCKUM n/mnm TepMUYECKUM
HarpysKam, NpeBbILIaoLLMM
YHKasaHHble npejenbHble 3Ha4eHuA.

2. KpaTkoe onucaHue

[nA MOBU/BHBIX CUCTEM MU CUCTEM
"TOYKa-MHOro TO4eK" ¢ Manon
[anbHOCTBIO AeNCTBUA.

3. XapaktepucTtuKka
HanpaBJ/IEHHOCTH (puc. 2)

4. NpepycmoTpeHHble crnoco6bl
MOHTama

4.1. HacTeHHbIi1 MOHTaH (puc. 3)

4.2. MoHTam B WwKady (puc. 4)
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Omni yonlendirmeli anten

1. Giivenlik yonetmelikleri

1.1. Montaj talimatlar

* Montaj, isletme ve bakim yalniz yetkin
elektrik personeli tarafindan
yapilmalidir. Belirtilen montaj
talimatlarina uyun. Cihazi kurarken ve
calistirirken gegerli glivenlik ydnetmeli-
kleri (ulusal guivenlik ydnetmelikleri da-
hil) ve genel teknik yonetmelikler
gozetilmelidir.

* Antenin i¢inin agiimasina veya cihazda
degisiklik yapilmasina izin verilmez.
Anteni kendiniz onarmayin, aksine
esdeger bir anten ile degistirin. Onarim
calismalar sadece uretici tarafindan
yapilabilir. Aksi durumlarda
olusabilecek hasarlardan uretici
sorumlu degildir.

* Anteni 6ngorilen limit degerlerin
disindaki mekanik ve/veya termik yiik-
lerde calistirmayiniz.

2. Kisa tanim
Mobil veya kiiglik menzilli noktadan gok
noktaya uygulamalar igin.

3. Yon karakteristigi (Sek. 2)

4. Ongériilen montaj tiirleri

4.1. Duvar montaji (Sek. 3)
4.2. Dolap montaiji (Sek. 4)

Antena de transmissao

1. Normas de seguranca

1.1. instrugoes de montagem

 Ainstalagdo, operagao e manuteng@o
devem ser executados por pessoal
eletrotécnico qualificado. Siga os ma-
nuais de instalagéo descritos. Obser-
var as disposigoes e normas de
seguranga em vigor (inclusive as nor-
mas de seguranga nacionais) para a
instalagéo e operagéo, bem como os
padrdes tecnolégicos gerais.

* N&o é permitido abrir ou alterar a ante-
na. Nao faga reparos na antena por
conta propria, mas substitua a mesma
por uma outra de qualidade igual. Re-
paragdes s6 podem ser efetuadas pelo
fabricante. O fabricante nao se respon-
sabiliza por danos decorrentes da nao-
observancia destas normas.

* N&o submeta a antena a nenhuma car-
ga mecanica e/ou térmica que exceda
os limites supracitados.

2. Descricao breve
Para aplicacdes méveis ou ponto a mul-
tiponto com pequeno alcance.

3. Caracteristica direcional
(Fig. 2)

4. Tipos de montagem
previstos

4.1. Montagem na parede (Fig. 3)

4.2. Montagem em armario (Fig. 4)

Antenna multidirezionali

1. Disposizioni di sicurezza

1.1. Note di installazione

* L'installazione, I'utilizzo e la manutenzi-
one devono essere eseguiti da perso-
nale elettrotecnico qualificato. Seguire
le istruzioni di installazione descritte.
Rispettare le prescrizioni e le norme di
sicurezza valide per l'installazione e
I'utilizzo (norme di sicurezza nazionali
incluse), nonché le regole tecniche ge-
nerali.

* Non é consentito aprire o modificare
I'antenna. Non tentare di riparare da
soli I'antenna ma sostituirla con un‘an-
tenna equivalente. Le riparazioni devo-
no essere effettuate soltanto dal
produttore. Il produttore non € respon-
sabile per danni dovuti a infrazioni.

* Non sottoporre |'antenna ad alcuna
sollecitazione meccanica e/o termica
che superi le soglie indicate.

2. Breve descrizione
Per applicazioni mobili o punto-multipun-
to con distanze minori.

3. Caratteristica di direttivita
(fig. 2)

4. Tipi di montaggio previsti
4.1. Montaggio a parete (fig. 3)
4.2. Montaggio in armadio (fig. 4)
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ESERE AvanasoH yacToT Frekans araligi Faixa de frequéncia Frequenza 2,4 GHz
BAIP LR CTeneHb 3aWuThbl Koruma sinifi Grau de protecdo Grado di protezione P65
2 Mpu6binb Kazang Rendimento Guadagno 2 dBi
FET Wmnepanc Empedans Impedéncia Impedenza 50Q
KFER Yron pactBopa  noropusoHTanu Yatay dalga genisligi Angulo de abertura horizontal  Angolo di apertura orizzontale 360°
BEERRE no Beptukaan  Dikey dalga genigligi vertical verticale 75°
peEE 3] =X Tun noaknoueHua wTbipeBoit  Baglant: tipi erkek Tipo de conexdo macho Collegamento maschio
RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1 MCX

RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA  RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA

RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA

RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA

RAD-ISM-2400-ANT-OMNI-2-1-RSMA  RSMA

R (SE/RE) Paameps! (B / LLI) Olgiler (H/ W) Dimensdes (A /L) Dimensioni (A /L) 82,5/7,8 mm
e Matepuan : Malzeme : Material : Materiale :
RN BEE Hopnyc aHTeHHbI nonvypetaHa Anten govdesi Politretan Caixa da antena Poliuretano  Alloggiamento dell'antenna
RE L BEREEE PC  OcHoBaHWe aHTeHHbI Anten ayag Polikarbonat PC  Pé daantena  Policarbonato PC Poliuretano
Monukap6oHaT PC Piede dell'antenna Policarbonato PC
WRRE TemnepaTypa oKp. cpeabl Ortam sicakligi Temperatura ambiente Temperatura ambiente
=17 OKcnnyaTauua i§letmede Operagéo esercizio -20°C... +65°C
I XpaHeHve Depolamada Armazenamento immagazzinamento -30 °C... +75°C
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At Scattergood & Johnson Ltd, we pride ourselves on being a technical distributor to specialist industries.

Working with a range of quality product suppliers across a number of specialist markets, we are not your
average ‘box shifter’ - we are your technical and supply chain partner.

We fully support every product we sell - for free! Our internal team and external sales engineers can
answer any product or application question, no matter the complexity.

Backing up this technical ability is a range of 50,000+ products available from stock for nationwide next
day delivery (same day if required!), or you can collect what you need from any of our trade counters
around the UK.

Select your specialist interest below to learn more about how we can help.
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Online, In Branch and On the Road - Scattergood & Johnson Ltd, there when you need us.
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